
ONLY RETURN 
IF YOU NEED 
A BALLOT 
IN A NEW 
LANGUAGE

SOLO 
DEVUELVA SI 
NECESITA UNA 
BOLETA EN UN 
NUEVO IDIOMA

សូមប�្ជូន
្រតឡប់មកវ�ញ ែត
ក្នងុករណីែដលអ្នក
្រត�វការសន្លឹកេឆា្ន តជា
ភាសាថ្មីមួយបុ៉េណា្ណ ះ

ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਸੇ 
ਨਵੀੰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ 
ਬੈਲਟ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, 
ਤਾ ਂਹੀ ਕਾਰਡ  
ਵਾਪਸ ਕਰੋ।

IPADALA 
LANG KUNG 
KAILANGAN 
MO NG 
BALOTA 
SA ISANG 
BAGONG WIKA

Translated ballots are automatically sent if you registered with Chinese, Khmer, Korean, Punjabi, Syriac or Tagalog as your language.

Las boletas traducidas se envían automáticamente si registró como su idioma chino, jemer, coreano, punyabí, siríaco o tagalo.

សន្លឹកេឆា្ន តែដល�នបកែ្រប នឹង្រត�វ�នេផ្ញីជូនេដាយស្វ័យ្របវត្តិ ្របសិនេបីអ្នក�នចុះេឈា្ម ះជាមួយភាសាចិន ែខ្មរ កូេរ � ពុនចាបី៊ សីុរ � ឬតាហា្គ ឡុក ជាភាសារបស់អ្នក។

ਜੇਕਰ ਤੁਸੀੰ ਚੀਨੀ, ਖਮੇਰ, ਕੋਰੀਅਨ, ਪੰਜਾਬੀ, ਸੀਰੀਆਈ ਜਾ ਂਤਾਗਾਲੋਗ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋੰ ਰਿਜਸਟਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤਾ ਂਅਨੁਵਾਿਦਤ ਬੈਲਟ ਸਵੈਚਾਿਲਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਭੇਜੇ ਜਾਦਂੇ ਹਨ।

Awtomatikong nagpapadala ng mga nakasaling balota kung Chinese, Khmer, Korean, Punjabi, Syriac, o Tagalog ang inirehistro mong wika.

I need a translated ballot / Necesito una boleta traducida
 Chinese (Mandarin) / Khmer / ែខ្មរ Korean / 

 Punjabi / ਪੰਜਾਬੀ Syriac / Tagalog / Tagalog

 / ខ្ញុំ្រត�វការសន្លឹកេឆា្ន តែដល�នបកែ្រប

 / ਮੈਨੰੂ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਬੈਲਟ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ.

 / Kailangan ko ng nakasaling balota

Complete and sign below to receive a translated ballot. I certify under penalty of perjury this information is correct.

Complete y firme a continuación para recibir una boleta traducida. Certifico bajo pena de perjurio que esta información es correcta.

បំេពញ និងចុះហត្ថេលខាេ�ខាងេ្រកាម េដីម្បទីទួល�នសន្លឹកេឆា្ន តែដល�នបកែ្រប។ ខ្ញុំសូមប�្ជ ក់េ្រកាមេទាសប��ត្តិៃនការស្បថបំពានចំេពាះព័ត៌មានេនះគឺ្រតឹម្រត�វ។

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਬੈਲਟ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹੇਠ ਿਦੱਤੇ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕਰੋ। ਮੈੰ ਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਦੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਤਿਹਤ ਪ੍ਰਮਾਿਣਤ ਕਰਦਾ(ਦੀ) ਹਾ ਂਿਕ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਹੀ ਹੈ।

Kumpletuhin at lagdaan ang nasa ibaba para makatanggap ng nakasaling balota. Kinukumpirma ko, sa ilalim ng parusang perjury, na tama ang impormasyong ito.

Print name / Nombre en letra de molde /  / សរេសរេឈា្ម ះជាអក្សរធំ /  / ਨਾਮ ਿਪ੍ਰੰਟ ਕਰੋ /  / Naka-print na pangalan

Signature / Firma /  / ហត្ថេលខា /  / ਦਸਤਖਤ /  / Lagda

Residence address / Dirección residencial /  / អាសយដា្ឋ នសា្ន ក់េ� /  / ਿਰਹਾਇਸ਼ ਦਾ ਪਤਾ /  / Address ng tirahan

Mailing address / Dirección postal /  / អាសយដា្ឋ នេផ្ញីសំបុ្រត /  / ਡਾਕ ਪਤਾ /  / Padadalhang address 

REMOTE ACCESSIBLE VOTE BY MAIL (RAVBM) / ACCESO REMOTO PARA LA VOTACIÓN POR CORREO (RAVBM) /  (RAVBM) 
/ ការេ�ះេឆា្ន តែដលអាចដំេណីរការ�នពីចមា្ង យតាមរយៈសំបុ្រត (RAVBM) / (RAVBM) / ਡਾਕ ਦੁਆਰਾ ਿਰਮੋਟ ਪਹੁੰਚਯੋਗ ਵੋਟ (RAVBM) / 

 / PAGBOTO SA PAMAMAGITAN NG KOREO NA ACCESSIBLE SA MALAYO (REMOTE ACCESSIBLE VOTE BY MAIL, RAVBM)

RAVBM delivers 
accessible ballots 
and voter guides 
electronically to voters. 
Voters return ballots by 
mail or to a drop box.  
To use RAVBM or  
learn more, go to 
stanvote.gov.

El acceso remoto para 
la votación por correo 
(RAVBM) envía boletas 
accesibles y guías 
para el votante de 
forma electrónica a los 
votantes. Los votantes 
devuelven las boletas 
por correo o a un buzón 
de boleta. Para utilizar el 
RAVBM o para obtener 
más información, visite 
stanvote.gov.

RAVB

RAVBM

stanvote.gov

RAVBM ផ្តល់សន្លឹកេឆា្ន ត
ែដលអាចចូលេ្របី�ន និង
ការែណនាអំ្នកេ�ះេឆា្ន ត
តាម្របព័ន្ធេអឡចិ្រត�និកដល់
អ្នកេ�ះេឆា្ន ត។ អ្នកេ�ះេឆា្ន ត
្របគល់សន្លឹកេឆា្ន ត
្រតឡប់មកវ�ញតាមរយៈសំបុ្រត 
ឬយកេ�ដាក់ក្នងុ្របអប់
ទទួលសន្លឹកេឆា្ន ត។ េដីម្បេី្របី 
RAVBM ឬែស្វងយល់បែន្ថម 
សូមចូលេ�កាន់េគហទំព័រ 
stanvote.gov។

RAVBM

RAVBM

 stanvote.gov

RAVBM ਵੋਟਰਾ ਂਨੰੂ 
ਇਲੈਕਟ�ਾਿਨਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਪਹੁੰਚਯੋਗ ਬੈਲਟ ਅਤੇ ਵੋਟਰ 
ਗਾਈਡ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਵੋਟਰ ਡਾਕ ਰਾਹੀੰ ਜਾ ਂਡ� ੌਪ ਬਾਕਸ 
ਿਵੱਚ ਬੈਲਟ ਵਾਪਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
RAVBM ਦੀ ਵਰਤੋੰ ਕਰਨ, 
ਜਾ ਂਹੋਰ ਜਾਣਨ ਲਈ, stanvote.
gov ‘ਤੇ ਜਾਓ।

   RAVBM

 

RAVBM 

.stanvote.gov

Naghahatid ang RAVBM 
sa mga botante ng mga 
balota at patnubay na 
impormasyon para sa 
botante sa electronic  
na paraan. Ibinabalik 
 ng mga botante 
ang mga balota sa 
pamamagitan ng  
koreo o sa isang drop 
box. Para magamit  
ang RAVBM, o matuto 
pa, pumunta sa 
stanvote.gov.

Questions? Email or call us. See reverse side. / ¿Dudas? Envíe un correo electrónico o llámenos. Vea el reverso. /  /  

មានសំណួរឬ? សូមេផ្ញីអីុែមល ឬទូរសព្ទមកេយីង។ សូមេមីលែផ្នកខាងេ្រកាយ /  / ਸਵਾਲ ਹਨ? ਸਾਨੰੂ ਈਮੇਲ ਕਰੋ ਜਾ ਂ

ਕਾਲ ਕਰ।ੋ ਿਪਛਲਾ ਪਾਸਾ ਦਖੇ ੋ/  / May mga tanong? Mag-email o tumawag sa amin. Tingnan ang likod

Print name / Nombre en letra de molde /  / សរេសរេឈា្ម ះជាអក្សរធំ /  / ਿਪ੍ਰਟੰ ਨਾਮ /  / Naka-print na pangalan

Phone / Teléfono /  / ទូរស័ព្ទ /  / ਫ਼ੋਨ /  / Telepono Email / Correo electrónico /  / អីុែមល /  / ਈਮਲੇ /  / Email
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Return request 
at least  

7 days before 
election. See 

other side.

Devuelva la 
solicitud al 

menos 7 días 
antes de la 

elección. Vea 
el otro lado.

េស្នីសំុការប�្ជូន
្រតឡប់មកវ�ញ

យ៉ាងេហាចណាស់ 7 
ៃថ្ង មុនការេ�ះេឆា្ន ត។ 

សូមេមីលចំេហៀង
េផ្សង។

ਚੋਣਾ ਂਤੋੰ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ 
7 ਿਦਨ ਪਿਹਲਾ ਂ

ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ 
ਕਰੋ। ਦੂਜਾ ਪਾਸਾ 

ਵੇਖੋ।

 7 

Ipadala ang 
kahilingan 

hindi bababa 
sa 7 araw 
bago ang 
halalan.

CONTACT INFORMATION / INFORMACIÓN DE CONTACTO /  / ព័ត៌មានទំនាក់ទំនង /  
 / ਸੰਪਰਕ ਜਾਣਕਾਰੀ /  / IMPORMASYON SA PAKIKIPAG-UGNAYAN

Website / Sitio web /  / េគហទំព័រ /  / ਵੈੱਬਸਾਈਟ /  / Website stanvote.gov

Email / Correo electrónico /  / អីុែមល /  / ਈਮੇਲ /  / Email stanvote@stancounty.com

Main Line / Línea principal /  / ែខ្សទូរសព្ទចម្បង /  / ਮੁੱਖ ਲਾਈਨ /  / Pangunahing Linya 209-525-5200

Spanish Line / Línea en español /  / ែខ្សទូរសព្ទជាភាសាេអស��ញ /  / ਸਪੈਿਨਸ਼ ਲਾਈਨ /  / Spanish na Linya 209-525-5230

Toll-Free Line / Línea gratuita /  / ែខ្សទូរសព្ទឥតគិតៃថ្ល /  / ਟੋਲ-ਫ�ੀ ਲਾਈਨ /  / Toll-Free na Linya  833-772-2260

TTY Line / Línea TTY / TTY  / ែខ្សទូរសព្ទ TTY / TTY  / TTY ਲਾਈਨ /  / Linya para sa TTY 833-646-2136

Fax / Fax /  / ទូរសារ /  / ਫੈਕਸ /  / Fax 209-525-5802

Stanislaus County Registrar of Voters, 1021 “I” Street, Modesto, CA 95354

Fold, this side 
out. Tape before 

mailing.

Doble aquí, con 
este lado hacia 
afuera. Selle 

con cinta antes 
de enviarlo por 

correo.

បត់ េដាយដាក់ែផ្ន
កេនះេ�ខាងេ្រ�។ 
បិទស្កុតមុនេពល

េផ្ញីសំបុ្រត។

ਇਸ ਪਾਸੇ ਨੰੂ ਫੋਲਡ 
ਕਰੋ। ਡਾਕ ਭੇਜਣ ਤੋੰ 

ਪਿਹਲਾ ਂਟੇਪ ਲਗਾਓ।

Tupiin nang 
nasa labas ang 
bahaging ito. 
I-tape bago 

ipadala.
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